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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2024/... 

ze dne ... 

o uzavření Dohody o posíleném partnerství a spolupráci  

mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně  

a Kyrgyzskou republikou na straně druhé jménem Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 207 a 209 ve spojení 

s čl. 218 odst. 6 druhým pododstavcem písm. a) a odst. 7 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu1, 

                                                 

1 Úř. věst. C ..., ... s. ... 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s rozhodnutím Rady (EU) .../...2+ byla dne ...++ s výhradou jejího uzavření 

k pozdějšímu datu podepsána Dohoda o posíleném partnerství a spolupráci mezi 

Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kyrgyzskou republikou na straně 

druhé (dále jen „dohoda“). 

(2) Dohoda představuje důležitý krok na cestě k posílení politického a hospodářského zapojení 

Unie ve Střední Asii. Posílením politického dialogu a zlepšení spolupráce v široké škále 

oblastí dohoda poskytne základ pro účinnější dvoustrannou spolupráci s Kyrgyzskou 

republikou. 

(3) Dohoda by měla být schválena, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

                                                 

2 Rozhodnutí Rady (EU) .../... ze dne ... o podpisu jménem Unie a prozatímním uplatňování 

Dohody o posíleném partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy 

na jedné straně a Kyrgyzskou republikou na straně druhé (Úř. věst. L .., ELI …..). 
+ Pro Úř. věst.: prosím vložte do textu číslo rozhodnutí obsaženého v dokumentu ST 10659/22 

a doplňte odpovídajícím způsobem poznámku pod čarou. 
++ Pro Úř. věst.: prosím vložte datum podpisu dohody. 
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Článek 1 

Dohoda o posíleném partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné 

straně a Kyrgyzskou republikou na straně druhé3+ se schvaluje jménem Unie. 

Článek 2 

Předseda Rady učiní jménem Unie oznámení podle čl. 318 odst. 1 dohody. 

                                                 

3 Znění dohody je zveřejněno v Úř. věst. L ..., ELI: … 
+ Pro Úř. věst.: prosím vložte do poznámky pod čarou odkaz na zveřejnění dohody obsažené 

v dokumentu ST 10660/22. 
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Článek 3 

Pro účely čl. 27 odst. 2 písm. a) bodu ii) dohody jsou změny příloh dohody týkající se zeměpisných 

označení přijaté rozhodnutími Rady pro spolupráci, zřízené na základě dohody, jednající ve složení 

pro obchod, schvalovány jménem Unie Komisí. Pokud zúčastněné strany nemohou dosáhnout 

shody ohledně námitek týkajících se zeměpisných označení, přijme Komise postoj postupem 

stanoveným v čl. 57 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/20124. 

Článek 4 

1. Název chráněný podle hlavy IV kapitoly 8 oddílu B pododdílu 4 (Zeměpisná označení) 

dohody může užívat každý hospodářský subjekt, který uvádí na trh zemědělské produkty, 

potraviny, vína, aromatizovaná vína nebo lihoviny, jež jsou v souladu s odpovídající 

specifikací. 

2. V souladu s článkem 124 dohody členské státy a orgány Unie vymáhají ochranu podle 

článků 119 až 123 dohody, a to rovněž na žádost zúčastněné strany. 

                                                 

4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o 

režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1). 
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Článek 5 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V ... dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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